
τηρήσουν, θα τροποποιήσουν ή θα άρουν τις υποχρεώσεις αυτές.
Στα µέρη που επηρεάζονται από την εν λόγω τροποποίηση ή από-
συρση υποχρεώσεων, παρέχεται ενδεδειγµένη χρονική περίοδος
προειδοποίησης.

οδηγίας 2001/…/ΕΚ (οδηγία πλαίσιο), ώστε να προσδιορίσουν εάν
θα διατηρήσουν, θα τροποποιήσουν ή θα άρουν τις υποχρεώσεις
αυτές. Στα µέρη που επηρεάζονται από την εν λόγω τροποποίηση
ή απόσυρση υποχρεώσεων, παρέχεται ενδεδειγµένη χρονική περίο-
δος προειδοποίησης.

Τροπολογία 19
Άρθρο 8, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο

Σε εξαιρετικές περιστάσεις, όταν η εθνική κανονιστική αρχή προτί-
θεται να επιβάλλει σε φορείς εκµετάλλευσης µε σηµαντική ισχύ
στην αγορά, υποχρεώσεις πρόσβασης ή διασύνδεσης που υπερ-
βαίνουν εκείνες που ορίζονται στα άρθρα 9 έως 13 της παρούσας
οδηγίας, υποβάλλει το αίτηµα αυτό στην Επιτροπή. Η Επιτροπή,
ενεργώντας σύµφωνα µε το άρθρο 14, παράγραφος 2, αποφασίζει
είτε να επιτρέψει στις εθνικές κανονιστικές αρχές να λάβουν τα εν
λόγω µέτρα είτε να µην τους το επιτρέψει.

Σε εξαιρετικές περιστάσεις, όταν η εθνική κανονιστική αρχή προτί-
θεται να επιβάλλει σε φορείς εκµετάλλευσης µε σηµαντική ισχύ
στην αγορά, υποχρεώσεις πρόσβασης ή διασύνδεσης άλλες από
εκείνες που ορίζονται στα άρθρα 9 έως 13 της παρούσας οδηγίας,
υποβάλλει το αίτηµα αυτό στην Επιτροπή. Η Επιτροπή, ενεργώντας
σύµφωνα µε το άρθρο 14, παράγραφος 2, αποφασίζει είτε να επι-
τρέψει στις εθνικές κανονιστικές αρχές να λάβουν τα εν λόγω µέτρα
είτε να µην τους το επιτρέψει.

10. Αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία για την
αδειοδότηση) ***II

A5-0433/2001

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου όσον
αφορά την έγκριση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την
αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία για την αδειοδότηση)

(10419/1/2001 ) C5-0417/2001  2000/0188(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

/ έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (10419/1/2001 / C5-0417/2001 (1)),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2000)386 (3)),

 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2001)372 (4)),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

/ έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

/ έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου,
Έρευνας και Ενέργειας (A5-0433/2001),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 337 της 30.11.2001, σ. 18.
(2) ΕΕ C 277 της 1.10.2001, σ. 116.
(3) ΕΕ C 365 Ε της 19.12.2000, σ. 230.
(4) ΕΕ C 270 Ε της 25.9.2001, σ. 182.
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Τετάρτη, 12 ∆εκεµβρίου 2001

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
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Τροπολογία 10

Αιτιολογική σκέψη 32

(32) Εκτός από τις διοικητικές επιβαρύνσεις, είναι δυνατόν να
επιβάλλονται τέλη χρήσης για χρήση ραδιοσυχνοτήτων και αριθ-
µών, ως µέσο για τη διασφάλιση της βέλτιστης χρήσης των εν
λόγω πόρων. Τα εν λόγω τέλη δεν θα πρέπει να παρεµποδίζουν
την ανάπτυξη καινοτόµων υπηρεσιών και ανταγωνισµού στην
αγορά. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη του σκο-
πού για τον οποίον χρησιµοποιούνται τα τέλη για δικαιώµατα χρή-
σης. Τα τέλη αυτά µπορούν, π.χ., να χρησιµοποιούνται για τη χρη-
µατοδότηση δραστηριοτήτων των εθνικών κανονιστικών αρχών, οι
οποίες δεν µπορούν να καλύπτονται από διοικητικές επιβαρύνσεις.

(32) Εκτός από τις διοικητικές επιβαρύνσεις, είναι δυνατόν να
επιβάλλονται τέλη χρήσης για χρήση ραδιοσυχνοτήτων και αριθ-
µών, ως µέσο για τη διασφάλιση της βέλτιστης χρήσης των εν
λόγω πόρων. Τα εν λόγω τέλη δεν θα πρέπει να παρεµποδίζουν
την ανάπτυξη καινοτόµων υπηρεσιών και ανταγωνισµού στην
αγορά. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη του σκο-
πού για τον οποίον χρησιµοποιούνται τα τέλη για δικαιώµατα χρή-
σης. Τα τέλη αυτά µπορούν, π.χ., να χρησιµοποιούνται για τη χρη-
µατοδότηση δραστηριοτήτων των εθνικών κανονιστικών αρχών, οι
οποίες δεν µπορούν να καλύπτονται από διοικητικές επιβαρύνσεις.
Στις περιπτώσεις όπου, µέσω διαδικασιών συγκριτικής ή
κατόπιν διαγωνισµού επιλογής, τα τέλη για τη χρήση
ραδιοσυχνοτήτων συνίστανται, εν όλω ή εν µέρει, σε κατ’
αποκοπή ποσό, προσφέρονται οι ρυθµίσεις πληρωµής πρέ-
πει να είναι τέτοιες ώστε να εξασφαλίζεται ότι η επιβολή
των τελών αυτών δεν οδηγεί, στην πράξη, σε επιλογή
βασιζόµενη σε κριτήρια άσχετα µε το στόχο της εξασφάλι-
σης βέλτιστης χρήσης των ραδιοσυχνοτήτων. Η Επιτροπή
µπορεί να δηµοσιεύει, σε τακτική βάση, συγκριτικές µελέ-
τες σχετικά µε τις βέλτιστες πρακτικές κατανοµής ραδιο-
συχνοτήτων, αριθµοδότησης ή χορήγησης δικαιωµάτων
διέλευσης.

Τροπολογία 11

Άρθρο 14, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Τα κράτη µέλη δεν περιορίζουν ούτε αίρουν δικαιώ-
µατα εγκατάστασης ευκολιών πριν από τη λήξη του δια-
στήµατος για το οποίο αυτά έχουν εκχωρηθεί, εκτός αιτιο-
λογηµένων περιπτώσεων και, όπου αυτό έχει εφαρµογή,
σύµφωνα µε τις σχετικές εθνικές ρυθµίσεις όσον αφορά
την αντιστάθµιση λόγω άρσης δικαιωµάτων.

Τροπολογία 6

Άρθρο 15, παράγραφος 2

2. Όταν οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1
τηρούνται από διάφορες βαθµίδες της διοίκησης, ιδίως οι πληρο-
φορίες που αφορούν τις διαδικασίες και τους όρους για δικαιώ-
µατα εγκατάστασης ευκολιών, η εθνική κανονιστική αρχή καταβάλ-
λει κάθε εύλογη προσπάθεια για την εκπόνηση εύχρηστης σύνοψης
όλων αυτών των πληροφοριών, όταν η αρµόδια αρχή κρίνει ότι
αυτό είναι εφικτό, µε αναλογικό κόστος, προκειµένου να διευ-
κολύνει την υποβολή αιτήσεων δικαιωµάτων εγκατάστασης ευκο-
λιών.

2. Όταν οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1
τηρούνται από διάφορες βαθµίδες της διοίκησης, ιδίως οι πληρο-
φορίες που αφορούν τις διαδικασίες και τους όρους για δικαιώ-
µατα εγκατάστασης ευκολιών, η εθνική κανονιστική αρχή καταβάλ-
λει κάθε εύλογη προσπάθεια, λαµβάνοντας υπόψη το σχετικό
κόστος, για την εκπόνηση εύχρηστης σύνοψης όλων αυτών των
πληροφοριών, καθώς και πληροφοριών σχετικά µε τις εκά-
στοτε αρµόδιες βαθµίδες της διοίκησης και τις υπηρεσίες
τους, προκειµένου να διευκολύνει την υποβολή αιτήσεων δικαιωµά-
των εγκατάστασης ευκολιών.
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Τροπολογία 7
Άρθρο 17, παράγραφος 2

2. Εφόσον η εφαρµογή της παραγράφου 1 επιφέρει περιορισµό
των δικαιωµάτων ή επέκταση των υποχρεώσεων βάσει ήδη υφιστά-
µενων αδειών, τα κράτη µέλη δύνανται να παρατείνουν την ισχύ
αυτών των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων έως το αργότερο 12
µήνες µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής που αναφέρεται στο
άρθρο 18, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, υπό τον όρο ότι, µε
τον τρόπο αυτό, δεν θίγονται τα δικαιώµατα άλλων επιχειρήσεων
βάσει του κοινοτικού δικαίου. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην
Επιτροπή τις επεκτάσεις αυτές και δηλώνουν τους σχετικούς
λόγους.

2. Εφόσον η εφαρµογή της παραγράφου 1 επιφέρει περιορισµό
των δικαιωµάτων ή επέκταση των υποχρεώσεων βάσει ήδη υφιστά-
µενων αδειών, τα κράτη µέλη δύνανται να παρατείνουν την ισχύ
αυτών των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων έως το αργότερο 9
µήνες µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής που αναφέρεται στο
άρθρο 18, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο, υπό τον όρο ότι, µε
τον τρόπο αυτό, δεν θίγονται τα δικαιώµατα άλλων επιχειρήσεων
βάσει του κοινοτικού δικαίου. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην
Επιτροπή τις επεκτάσεις αυτές και δηλώνουν τους σχετικούς
λόγους.

11. Καθολική υπηρεσία και δικαιώµατα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρε-
σίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών ***II

A5-0438/2001

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθολική υπηρεσία
και τα δικαιώµατα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία

καθολικής υπηρεσίας) (10421/1/2001 ) C5-0418/2001  2000/0183(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

/ έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (10421/1/2001 / C5-0418/2001 (1)),

 έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2000)392 (3)),

 έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2001)503 (4)),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

/ έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

/ έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής
Αγοράς (A5-0438/2001),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 337 της 30.11.2001, σ. 55.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 13.6.2001, σηµείο 7.
(3) ΕΕ C 365 Ε της 19.12.2000, σ. 238.
(4) ΕΕ C 332 Ε της 27.11.2001, σ. 292.
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